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DREAMTIME

Babyrocker/ We3noHr

MANUAL INSTRUCTION
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MexaHnabm 3a perynupase Ha obnerankata
Mechanism for adjusting of the backrest




&> IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE! READ CAREFULLY!

(_ SAFETY REQUIREMENTS )

1. WARNING! Never leave the child unattended!

2. WARNING! Do not use the reclined cradle once your child can
sit unaided!

3. WARNING! This reclined cradle is not intended for prolonged
periods of sleeping!

4. WARNING! It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface,
e.g. a table!

5. WARNING! Always use the restraint system!

6. WARNING! Never use the toy bar to carry the reclined cradle!

7. The maximum weight of the child for which the reclined cradle is intended

is 9 kg.

8. This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should your child need to
sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed!

9. Do not use the reclined cradle if any components are broken or missing!

10. Do not use accessories or replacement parts other than those approved by
the manufacturer!

11. WARNING! The toy bar is an additional article! The toy bar has to be installed
by an adult! Keep removed toy bar on a safety place!

12. WARNING! Do not attach any additional toys on the toy bar! Do not replace
the toy bar! Do not bind the toys together! Take the toys while your child sleeps!

EN 12790:2009; EN 71

- Put the rocker on horizontal and even surfaces.

- On adjusting the backrest you must be sure that both mechanisms are well
locked in the chosen position.

- On adjusting the feeding tray you must be sure that both mechanisms are well
locked in the chosen position.

- Do not use the rocker as a car seat as this is not its function.

- Do not leave the rocker near a switched on fan, heat sources, sharp objects
and water containers.

- When carrying the rocker use the handles.

(' MAINTENANCE AND CARE )

1. The cover of the rocker can be washed in a washing machine and the temperature shouldn’t be
higher than 30°.
2. The metal and plastic parts can be cleaned with lukewarm water and mild soap detergent.




This rocking chair belongs to portable articles for baby use. It can be used as a cradle, a hand-basket
and an eating chair. Equipped with a canopy this rocking chair protects your child from direct sunlight
and is very convenient for outdoor activities.

1. Function as a cradle:

- The swing of the rocking chair should be operated by hand. The swing range can be adjusted
according to different needs. The backrest has 3 positions: seating position, leaning halfway down
and lying.

- On adjusting the backrest you must be sure that both mechanisms are well locked in the chosen
position.

2. Function as a hand-basket:

- When the feeding tray is put in the position, shown on picture 4a, it can be used as a hand basket.
3. Function as an eating chair:

- The product is equipped with a feeding tray and it can be used as an eating chair when the brackets

are fixed.
(' INSTALLATION )

1. Install the feeding tray to the pipe of the metal construction as shown on picture 1.
2. Insert the curved pipe of canopy into the plastic elements located on the bottom of rocking chair
and fix it by using the bolts. (picture 2)

ADJUSTING THE POSITION
OF THE BACKREST

The backrest can be adjusted to 3 positions. Hold the adjusting mechanism with one hand. Loosen
the adjusting mechanism when the backrest is adjusted to the needed position. It will be locked
automatically by “click” sound. (picture 3)

ADJUSTING THE POSITION
OF THE FEEDING TRAY

The feeding tray can be adjusted to 2 positions. Press the adjusting buttons located on the both sides
of the feeding tray (picture 4c). Make sure that the feeding tray is locked.

(_ FIXATION OF THE ROCKING CHAIR )

The rocking chair can be fixed when the position of the brackets are as shown on picture 5.

INSTALLATION AND REMOVAL
OF THE TOY

1. Installation:

- insert the base of the toy into corresponding hole on the feeding tray (fig.1) and ensure that
cylindrical object on the bottom side of the base is in the hole, as shown on fig.2.

2. Removal:

- push the cylindrical object on the bottom side of the toy out of the hole in the base of feeding tray.



BAXHO! NMA3ETE 3A BbAELLU
CIMNPABKU!
NMPOYETETE BHUMATEJIHO!

(' N3UCKBAHUS 3A BE30MACHOCT )

1. BHUMAHME! Hukora He ocTaBsinTe aeteto 6e3 Haasop!
2. BHUMAHME! He n3nonseanTe LWe3noHra, wom geteto Bu
MoXe Aa cegun 6e3 vyxaa nomory!

3. BHUMAHME! Toau WwesnoHr He e npegHasHayeH 3a
NPOOBIMKUTENHM Nepuoan Ha cnaHe!

4. BHUMAHME! OnacHo e ga nsnonsearte To3u LWE3NOHT BbpXYy U3AUrHaTu
NMOBLPXHOCTW, KaTo Hanpumep maca!

5. BHUMAHMUE! BuHarn nsnonssarite orpaHnymtenHaTa cuctemal

6. BHUMAHMUE! Hukora He nanonasanTte rpudpa 3a urpavkm 3a HoCeHe Ha
wesnoHral

7. MakcuManHOTO Terno Ha eTeTo, 3a KOeTO e NpeAHa3HayveH LWe3roHra, € 9 Kr.
8. Toan WwesnoHr He 3amecTBa kolapa unu nerno! Ako geteto By TpsibBa ga cnu,
To TpsibBa ga 6bae NocTaBeHO B Noaxoasila kowwapa unm nerno!

9. He nanonaeanTe LIE3NOHra, ako HAKOWM KOMIMOHEHTM ca CHYNEeHN Uiv NUncear.
10. He nanonseante akcecoapu Unm 4yactu 3a NOAMSIHA, PA3NNYHK OT
opobpeHuTe ot nponssoauTens!

11. BHUMAHMUE! MpndbT € urpaykm € AombfHUTENEH apTukyn. Hukora He
n3nonasamnTe rpuda 3a MecteHe Ha npogykTta! MpudbT TpsdBa aa ce MOHTMpa OT
Bb3pacTteH! NaseTe HeMOHTMpPaHWA rpud ganed ot gocTbna Ha geua!l

12. BHUMAHMUE! He octaesinTte geteto 6e3 Hagsop! He npukausante
OOMbIIHUTENHM KOHLM U ObpXXayun BbpXy urpadkatal He npomeHanTe urpadkara un
He s npuroasieBanTe KbM Apyrv npeametu! He Bpb3BanTe urpaykurte 3aegHo!
BaemeTte urpaykuTe oT cnswoTo gete!l
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- MNocTaBaArTe CTONYETO BbPXY XOPU3OHTASHN U PaBHU NOBBPXHOCTMU.

- MNpw perynupaHe nonoxeHneTo Ha obrnerankaTa, creasa ga ce ybegute, ye
MexaHU3MbT € Jobpe 3aknoyeH B n3bpaHata nosmuus.

- Mpw perynupaHe nNonoXxeHMeTo Ha NocTaBkaTa 3a XpaHeHe, crnedBa Aa ce
ybeauTe, Ye 1 ABaTa MexaHu3ma ca 4obpe 3aknioyeHu B nsdbpaHaTa nosmums.

- He n3nonseaiTe WwesnoHra kato cTonye 3a Kona, Tbil KaTo TOBa HE € HeroBOTO
npegHasHa4YeHue.

- He ocTtaBsinTe wesnoHra oo paboTely BeHTUNaTop, oTOMnMTeNHU npubopu,
OCTpuW NpeamMeTu, CbAoBe C BoAa.

- MNpun NpeHacsHe Ha Le3noHra n3nonaeavTe ApbXKara.



Toau WesnoHr cnaga KbM NpeHocuMmnTe apTukynum 3a 6ebeluka ynorpeda. Moxe ga ce nsnonssa kato
ntonka, KoLHMLa 1 cTon 3a xpaHeHe. CHabaeH CbC CeHHWK, TO3W LEe3NOoHr Npeanasea BawweTo aete
OT Mpsika CIbHYeBa CBETNMNHA U € MHOTO NOAXOASLLY 3a ynoTpeba HaBbH.

1. ®yHKUMA nonka:

- JlloneeHeTo Ha cTona cTaBa ¢ pbka. IHTepBana Ha nioneeHe MoXe Aa ce Kopuripa B 3aBUCMMOCT
OT pasnuuHuTe Hyxaun. Obnerankata uma 3 nNosnLMK: 3a csgaHe, obnerHaT HanomnoBsuHa U 3a
nexade.

2. ®yHKUMA KOWHULA:

- Korato noctaBkaTa 3a xpaHeHe e B MO3uLMATa, MOKasaHa Ha CHUMKa 4a, LWe3NOoHrbT MoXe Aa ce
M3Mon3Ba KaTo KOLIHULA.

3. ®yHKUMA XpaHeHe:

- MPOAYKTBT € cHabAeH C mocTaBka 3a XxpaHeHe U Moxe Aa 6bAe M3Mon3BaH KaTo CTON 3a XpaHeHe,
KoraTto ckobuTe ca 3aCTOMOpEHN.

( FTPMXXA N NOAAPBXKA )

1. TanuuepusaTa Ha LWEsNoHra MOXe [ia Ce nepe B aBToMaT4Ha nepariHs npu Temneparypa ao 30°.
2. MeTanHnTe 1 NnacTMacoBMTe YacTu Ce MOYUCTBAT C XaAKa BoAa M MeK npenapar 3a No4ncTBaHe.

C MOHTUPAHE )

1. MoHTuMpainTe noctaBkaTta 3a XxpaHeHe KbM TpbbaTa Ha MeTanHaTta KOHCTPYKLMS, KakTo e nokasaHo
Ha CHUMKa 1.

2. MocTaBeTe n3BMTaTa Tpbba Ha CEHHMKA B NaCTMAcoOBUTE ENEMEHTU B JofNHAaTa YacT Ha LUe3roHra
1 51 3aKkpeneTe nocpeacTeom 6onToBeTe. (CHUMKA 2)

PErYNUPAHE NMNO3ULIUATA
HA OBJIEIAJIKATA

Cepankata Moxe fa 6bae HarnmaceHa Ha 3 nos3nuun. 3aapbXTe MexaHu3Ma 3a perynupaHe ¢ egHa
pbka. OTnycHeTe MexaHM3Ma 3a perynmpaxe, korato obnerankara e HarnaceHa o HyxHaTta
no3uums. Ta Wwe ce 3aknoyn aBToMaTu4HoO, Kato ce Yye “knukBaHe”. (CHUMKa 3)

PErYNUPAHE NMNO3ULIUATA
HA NMOCTABKATA 3A XPAHEHE

MocTaBkaTa 3a xpaHeHe Moxe Aa ObAe HarnaceHa Ha 2 no3uummn. HatucHeTe GyToHUTE 3a
perynupaHe, pas3nonoxeHn OT ABETE CTPaHU Ha NocTaBkaTa 3a XpaHeHe (CHUMKa 4c). YBepeTe ce, Ye
nocTaBkaTa 3a XxpaHeHe e 3aksioyeHa.

(PUKCUPAHE HA LUE3/IOHIA)

LLle3noHrsT Moxe Aa 6bae pmkcupaH, Korato NoSIOXKEHNETO Ha CKOBMTE € KakTo Ha CHUMKa 5.

MOHTUPAHE U DJEMOHTUPAHE
HA UIT'PAYKATA

1. MoHTUpaHe:

- NocTaBeTe OCHOBATa Ha UrpavkaTta B CbOTBETHUS OTBOP Ha NroTa 3a xpaHeHe (ur.1) n ce yBepeTe,
Yye UMnUHOPUYHUAT 0BEKT OT JonHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha urpadkarta e B 0TBopa, KakTo € nokasaHo
Ha chur. 2.

2. [leMOHTMpaHe:

- HaTUCHETE UMNMUHAPUYHUSI OBEKT OT JOoMHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha Urpaykata U3BbH OTBOpPa Ha
nroTa 3a XxpaHeHe.



IMPORTANT! PASTRATI PENTRU A CONSULTA
ULTERIOR. CITITI CU ATENTIE!

( CERINTE DE SIGURANTA )

1. AVERTISMENT! Nu lasati niciodata copilul fara supraveghere!
2. AVERTISMENT! Nu folositi sezlongul, din momentul in care
copilul este capabil singur sa se ridice in sezut, fara ajutor!

3. AVERTISMENT! Acest sezlong nu este potrivit pentru dormit in el pe perioada de
timp indelungat!

4. AVERTISMENT! Este periculos folosirea sezlongului pe suprafete ridicate, de

exemplu masal!

AVERTISMENT! Folositi intotdeauna sistemul de blocare!

AVERTISMENT! Nu folositi niciodata bara de jucarii la purtarea sezlongului!

Greutatea maximala a copilului pentru care acest scaun este destinat, este de 9

kg.

8. Acest sezlong nu inlocuie tarcul copilului sau patutul! Daca copilul vrea sa
doarma, trebuie sa-l asezati in tarcul sau patutul potrivit!

9. Nu folositi sezlongul, daca lipsesc unele piese sau acestea sunt rupte.

10. Nu folositi accesorii sau piese de schimb, diferite de cele aprobate de catre
producator!

11. AVERTISMENT! Bara cu jucariile, este un articol complementar. Nu folositi
niciodata bara, pentru a muta sezlongul dintr-un loc in altul! Bara trebuie montata
de catre o persoana adulta! Nu pastrati la indemana copiilor bara cu jucarii
nemontata!

12. AVERTISMENT! Nu lasati copilul fara supraveghere! Nu legati ate sau alte
obiecte peste jucarie! Nu modificati jucaria! Nu legati jucariile impreuna una cu
alta! Luati jucariile copilului, dupa ce a adormit!

Noo
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- Asezati sezlongul pe suprafete orizontale si netede.

- La reglarea pozitiei sezlongului, verificati daca sistemul de blocare este fixat la pozitia
dorita.

- La reglarea pozitiei tavii de hranire, verificati daca ambele mecanisme sunt bine fixate la
pozitia dorita.

- Nu folositi sezlongul ca un scaun pentru automobile, deoarece nu este destinat in acest
scop.

- Nu lasati sezlongul langa ventilatore in timpul functionarii, dispozitive de incalzire,
obiecte ascutite sau vase cu apa.

- Mutati sezlongul tinand de manerul acestuia.

Prezentul sezlong, este un articol mobil, destinat copiilor. Se poate folosi ca un leagan, cos si scaun
pentru hranirea copilului. Dispune de capotina pentru umbra si fereste copilul de actiunea directa a
razelor solare, ceea ce il face potrivit pentru folosirea in aerul liber.

1. Functia de leagan:

- Balansoarul ar trebui leganat manual. Gradul de balansare poate fi reglat in functie de nevoile Dvs.
Spatarul are 3 pozitii: pozitia asezata, inclinata in jos pe jumatate si culcata.

- Cand reglati spatarul, trebuie sa va asigurati ca ambele mecanisme sunt bine fixate in pozitia
aleasa.

2. Functia de cos de mana:

- Cand tava de alimentare este in pozitie, ca in Figura 4a, scaunul poate fi folosit ca cos de mana.
3. Functia de scaun pentru hranire:

- Produsul este echipat cu o tava de alimentare si poate fi folosit ca scaun de hranire, cand sunt fixate

bratele.
8 J



(— INTRETINERE SIINGRUIRE )

1. Paravanul balansoarului poate fi spalat in masina de spaélat, la temperatura maxima de 30°.
2. Piesele din metal si plastic pot fi curatate cu apa calduta si sapun detergent slab.

( MONTARE )

1. Inserati tava de alimentare in teava constructiei din metal, ca in figura 1.
2. Inserati teava curba a paravanului in elementele de plastic aflate la baza balansoarului si fixati-le
cu suruburi. (Figura 2)

CUM REGLATI POZITIA
SPATARULUI

Spatarul poate fi reglat in trei poziii. Tineti mecanismul de ajustare cu o0 mana. Slabiti mecanismul de
ajustare cand spatarul este reglat in pozitia de care aveti nevoie. Acesta se va bloca automat, cu un
clic. (Figura 3)

CUM REGLATI POZITIA
TAVII DE ALIMENTARE

Tava de alimentare poate fi reglata in 2 poziii. Apasati butoanele de reglare de pe lateralele tavii de
alimentare. (Figura 4c) Asigurati-va ca tava de alimentare este fixata.

( CUM FIXATI BALANSOARUL )

Balansoarul poate fi fixat cand bratele sunt pozitionate ca in Figura 5.
] MONTAREA Sl _
INDEPARTAREA JUCARIEI
1. Montare:

- inserati baza jucariei n orificiul corespunzator de pe tava de alimentare (Fig. 1) si asigurati-va ca
obiectul cilindric din partea de jos a bazei este in orificiu, ca in Fig. 2.

2. Indepartare:

- impingeti obiectul cilindric din partea inferioara a jucariei afara din orificiul de la baza tavii de
alimentare.

DIDIS INTERNATIONAL STR. FOISORULUI NR.122-124 PARTER SECTOR 3 BUCURESTI
ROMANIA Telefon - 00 40 21 211 6560 Fax - 00 40 21 210 65 62
E-mail: office@didis.ro



Q1> IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO !

( ESIGENZE DI SICUREZZA

1. ATTENZIONE! Non lasciate il bambino senza sorveglianza!
2. ATTENZIONE! Non usate la sdraietta se il vostro bambino puo star seduto senza
I'aiuto altrui!

3. ATTENZIONE! Questa sdraietta non e destinata a lunghi periodi di sonno!

4. ATTENZIONE! E pericoloso usare questa sdraietta su mobili alti, per esempio —
tavolo!

5. ATTENZIONE! Usate sempre il sistema di sicurezza!

6. ATTENZIONE! Non usate maila barra giochi come manico per portare la sdraietta!

7. llpesomassimo delbambino per cui e ideata la sdraietta & 9 chili.

8. Questa sdraietta non sostituisce il box oiil lettino. Se il vostro bambino deve dormire,
lui deve essere messo in un box adatto o nel lettino!

9. Nonusate la sdraietta se alcune parti sono rotte o mancano.

10. Non usate accessorio parti da ricambio, diversi di quelli, approvati dal produttore!

11. ATTENZIONE! La barra giochi & un articilo aggiuntivo. Non usate mai la barra per

spostare il prodotto! La barra deve essere montata da un adulto! Custodite la barra
non montata fuori dalla portata dei bambini!

12. ATTENZIONE! Non lasciate mail il bambino insorvegliato! Non appendete fili e
tenute aggiuntive al giocattolo! Non modificate il giocattolo e non adattatelo ad altri
oggetti! Non allacciare i giocattoliinsieme! Togliete i giocattoli dal babino dormente!
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- Mettete la sdraietta su superfici orizzontali e piane!

- Quando regolate la posizione dello schienalino vi dovete assicurare che il
meccanismo € ben chiuso nella posizione scelta.

- Quando regolate la posizione del vassoietto per mangiare, assicuratevi che i due
meccanismi sono ben serrati nella posizione scelta.

- Non usate la sdraietta come seggiolino auto poiché non €& questa la sua
destinazione.

- Non lasciate la sdraietta vicino a un ventilatore funzionante, vicino a caloriferi,
oggetti acuti, recipientid'acqua.

- Sedovete spostare la sdraietta, usate il manico.

Questa sdraietta & da considerare articolo per bambini poratile. Si pud usare come culla, cesta o sedia
per mangiare. Munita di capottina, la sdraietta protegge il vostro bambino dalla luce del sole diretta ed &
molto comoda per essere usata fuori casa.
1. Funzione “Culla”
Il dondolare della sedia si fa con la mano. L'intervallo si puo6 correggere secondo le necessita.
Lo schienalino ha 3 posizioni: seduti, semi seduti e sdraiati.
2. Funzione “Cesta”:
Quando il vassoietto & nella posizione, evidenziata sulla foto 4a, la sdraietta si pud usare come
cesta.
3. Funzione “Mangiare”:
L'articolo € munito di un vassoietto per mangiare e puo essere usato come sedia per mangiare,
quando i supporti sono fissati.

10



( CURA E MANUTENZIONE )

1. Latappezzeriasipuo lavare in lavatrice automatica, alla temperatura massima di 30°.
2. Lepartimetalliche e quelle in plastica si puliscono con I'acqua tiepida e un detersivo tenero.

( MONTAGGIO )

1. Montate il vassoio per mangiare al tubo della costruzione metallica, come evidenziato sulla foto 1.
2. Mettete il tubo curvo della capottina negli elementi in plastica, nella parte inferiore della sdraietta e

fissate, serevendovi dei bulloni. (foto 2)

( REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DELLO SCHIENALINO )

Lo schienalino pud essere regolato in 3 posizioni. Tenete il meccanismo della regolazione con una
delle mani. Lasciate il meccanismo della regolazione quando lo schienalino € messo nella posizione
necessaria. Lo schienalino si fissera automaticamente, si sentira un “click” (foto 3)

( REGOLAZIONE DELLA POSIZONE DEL VASSOIETTO )

Il vassoietto puod essere fissato in 2 posizioni. Premete i bottoni della regolazione, posizionati ai due lati
del vassoietto (foto 4c). Assicuratevi che il vassoietto &€ ben chiuso.

(— FISSAGGIO DELLA SDRAIETTA )

La sdraietta puo essere fissata quando la posizione dei supporti &€ quella, evidenziata sulla foto 5.

(_ MONTAGGIO E SMONTAGGIO DEL GIOCATTOLO )

1. Montaggio:
mettete la base del giocattolo nel rispettivo foro sul vassoietto (fig. 1) e assicuratevi che la parte

cilindrica che si trova sul lato inferiore della base del giocattolo sta nel foro, come evidenziato

sullafig. 2.
Smontaggio: premete la parte cilindrica che si trova sul lato inferiore della base del giocattolo

fuori del foro del vassoietto.



(RWBAXHO! COXPAHAUTE Ond CINPABOK
B CNYYAE HYXObl. MPOYUTAUTE

BHUMATEJIbHO! EH[
( TPEBOBAHUSA K BE3OMACHOCTU )

L)
u&
=
1. BHUMAHME! Hukorga He octaBnsvite pebeHka 6e3 npucmotpa!
2. BHUMAHMUIE! He ncnonb3yiTe LLESNOHT, ecrnv Ball pebeHOK MOXeT cuaeTb 6e3 vyon nomotyu!
3. BHUMAHMUIE! 3T0T We3noHr He npegHasHayYeH Ans NpoaorHKMTenbHOro cHa!
4. BHUMAHMUE! OnacHo ncnonb3oBaTh 9TOT LUE3NOHT Ha NOOHSTbIX NOBEPXHOCTSX, Kak, Hanpumep,
cton!
5. BHUMAHME! Bcerpa ncnonbayinte cucteMy orpaHnyeHus!
6. BHUMAHMUE! Hukorga He ucnonb3ynte NopyyYeHb ANs UrpyLlek, YToObl C ero NoMoLLb0 HOCUTb
Lue3noHr!
7. MakcumarnbHbI BeC pebeHka, Anst KOTOporo npeaHa3HayveH LIE3noHr, 9 Kr.
8. OTOT LLE3NOHT HE MOXET 3aMEeHUTb MaHexX unu kpoeaTtky! Ecnn pebeHok HyxxaaeTcsa Bo CHe, ero
HYXXHO YNOXWTb B NOAXOAALLMIA MaHEX MU KposaTky!
9. He ncnonb3yinTe LLIE3NOHT, eCrN HEKOTOPbIE U3 ero KOMMOHEHTOB CMTOMaHbl UMN UX HET.
10. He ncnonb3yiite akceccyapbl Unv 3anyactu, He ogobpeHHble npoussoguTenem!
11. BHUMAHME! MNopyyeHb Ans nrpyLiek ABnseTcs AOMNONHUTENbHBIM apTuKynom. Hukoraa He
nonb3y’Tecb NOPyYHEM AnA nepemelleHns nsgenus! MopyveHb JOMKeH yCTaHaBNMBaTLCA
B3pocnbiM! CoXpaHsiTe HeyCTaHOBINEHHbI NOPYYeHb B HEAOCTYNHOM AN AeTel mecTe!
12. BHUMAHME! He ocTaBnsiiite pebeHka 6e3 npucmotpa! He Belwaiite 4ONOMHUTENBHBLIE HATKU U
Aepxartenu Ha urpylike! He nameHsinte urpyLuky n He npucnocabnueante k gpyrum npegmetam! He
cBsA3bIBaiTE UrpyLLkM BMecTe! YbepuTte nrpyLuku, ecnu pebeHok cnm!
- CTaBbTe LUE3MNOHT Ha POBHbIE U FTOPU3OHTalbHbIE MOBEPXHOCTHU.
- Bo Bpemsi perynvpoBkmu CnvHkv, ybeamuTecs, YTo MexaHn3M XopoLLo 3aukcpoBaH B BbIGpaHHON
no3uuum.
- Mpw perynupoBaHuy NoAcTaBku Ans kopmneHusi, ybeamTecs, 4To oba MexaHn3ma 3apuKCMpoBaHbI
B BbIGpaHHOM No3nuunu.
- He ncnonb3yiiTe We3noHr B kayecTBe aBTOKPECna, NOCKOMNbKY 3TO He ero npeaHa3HaveHue.
- He octaBnsanTe we3noHr nobnunsoctu pabotatoLero BeHTUnATopa, Npubopos OTOMNEHNUS, OCTPbIX
npeaMeToB, COCYA0B C BOLOW.
- Ans nepemMeLLeHns LWesnoHra NCnonb3ynTe pyyky.
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OTOT LWE3NOHT OTHOCUTCA K NOPTATMBHBLIM YCTPOMCTBAM AN ynoTpebneHns HoBOpoXaeHHbIMU. Ero
MOXHO MCNONb30BaTh B (PyHKLMM Kayenu, KOp3uHbl € CTonmKa Ans kopmneHusi. CHabXeHHbI TEHTOM,
Le3noHr obeperaeT BalLero pebeHka oT NPSIMbIX COMHEYHbIX MyYelt 1 NOAXOAWT K ynoTpebneHuio BHe
aoma.

1. DyHKUMA Kayenu:

- PackauvBatb Hy>KHO pyKol. AMNUTyay packadmBaHs MOXHO KOPPUrMpoBaTh B 3aBUCMMOCTU OT
pa3HbIX NOTPEOHOCTEN. Y CMINHKN €CTb TPY NO3ULMKW: ANSt MONOXEHNS CUASA, MOMynexa 1 nexa.

2. DYHKLUUA KOp3UHa:

- Korpa nopcraBka Anst KOPMMAEHUS HaXoAMTCS B MO3ULIMU, NOKa3aHHOW Ha CHUMKe 4a, Le3noHr
MOXHO MCMONb30BaTh B Ka4eCTBE KOP3UHbI.

3. DYyHKUMA KOpMIieHue:

-MpoaykT obopynoBaH NOACTABKOW ANS KOPMIIEHUS U MOXET ObITb MCNOMb30BaH B Ka4eCTBE CTONMNKA
ANs KOPMITEHUS], €CIN 3aCTEXKN 3aPMKCMPOBaHbI.
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( 3ABOTA U yxon )

1. Yexon MOXHO CTMpaTb B aBTOMATU4ECKON CTUpanbHOM MalluHe npu Temnepartype 30°C.
2. Y106bl NOYNCTUTL NIACTMACCOBbIE Y METANNMYECKME YacTu, NPOXnagHyto Bogy v HelTpanbHoe
MotoLLee cpeacTao!

(_ YCTAHOBKA )

1. MNoacoeanHTe NOACTaBKY AN KOPMMEHMS K Tpybe MeTannmyeckon KOHCTPYKLMK, KaK 39TO
noka3aHo Ha CHumke 1.

2. MocTtaBbTe M3OrHYTYt0 TPYOy TEHTa B NNACTMaCCOBbIE AMEMEHTbI B HMXXHEN YacTu LIE3SIoHra 1
npukpenuTe npu nomom 6onTos. (CHUMOK 2)

PErYnmMPOBAHUE
NONOXEHUA CINMUHKU

Y cuaeHbsa ecTb Tpu nosuuuu. MpuagepxmTe MexaHN3M perynupoBku ogHow pykon. OcsoboauTe
MeXaHW3M PerynvmpoBKM, KOTAa CMHKAa HaXOAUTCS B HY>HOM no3uumun. OHa 3aLuenkHeTcst
aBTOMaTU4eCcKn NOCPEACTBOM XapakTepHoro wenyka. (CHumok 3)

PEIYNMPOBAHUE MNOJNTIOXXEHUA
NMPUCTABKW AJ1A KOPMJIEHUA

Y nogcrtaBku Ans KOPMIEHNS eCcTb 2 No3NLmMK. Haxmute KHOMKW perynmpoBku, pacrnonoXeHHbIe No
6okam noacrasku ans kopmnenns. (CH1UMokK 4c) YbeauTtecs, Y4To NoacTaBka Ans KOPMeHUs
dukcmpoBaHa.

¢ ®UKCALIMSA LUE3NOHIA )

LLIe3rnoHr MOXXHO (OMKCMPOBAaTb, ECIN NONOXEHWE CKOBOK NOCTaBUTL Tak, Kak 3TO NMokasaHo Ha
CHUMKe 5.

( MOHTAX M BEMOHTAX WUIPYLLKW )

1. MoHTax:

- MNocTaBbTe OCHOBY UrPYLLKM B COOTBETCTBYHOLLEE OTBEPCTVE NOACTaBKN AN KopMmnenus (Purypa 1)
1 y6eamTech YTO LMNUHAPUYECKUIA OOBEKT B HMXKHEN YacTW OCHOBbI UIPYLLKWN NOCTABMEH TakK B
OTBEpCTMe, KaK 3TO NokasaHo Ha durype 2.

2. JeMOHTaX:

- Haxmute Ha UMnnmMHApPUYECcKUin 06bEKT, pacnONOXEHHbIN C HUKHEN CTOPOHbI OCHOBaHMWS UTPYLLIKK,
TakK, YToObl OH BbILLEN U3 OTBEPCTUSA NPUCTaBKN AN KOPMIIEHUS.
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Q> BAXKHO ! NIPUAPYXXYBAJTE CE HA
NMOHATAMOLUHUTE NMPEMOPAKW.
NMPOYUTAJTE BHUMATEJIHO!

(' BAPAHA 3A BE3BBEOHOCT )

1. BHUMAHME! OBoj npoun3Boz e norogeH 3a fela co MakcumarHa
TexuHa go 9 kunorpamm!

2. BHUMAHME! Hukoral He ocTaBajTe geteTo 6e3 Hagsop!

3. BHUMAHMUE! Cekoralu KopucteTe peCTpUKTUBHU cuctem!

4. BHUMAHME! He cTaBajTe nexarnku Ha HepaMHa nospLumHal
Jlynka cton Tpeba aa ce cTaBy Ha MecTa CO HakNoH He noronem of 3° !

5. BHUMAHME! lNpukny4okoT co urpadku e gononHuteneH aptukn! MNasete He
MOHTMPAaHNOT MPUKITYHYOK CO Urpadkm BOH godat Ha geua! Hukoraw He kopucTtete
TacTtaTypa co Urpadku 3a Hoceke Ha nexanku!

6. BHUMAHME! Hukoraw He kopucTeTe Bp3 HaBaneHa noBpLUMHa, buaejku asuxerata
Ha [eTeTo MOXe [ia Npean3BMKaaT nuarake unv NnpeBpTyBake Ha NPon3BOAOT.

7. BHUMAHME! Hukoralw He KopucTeTe Bp3 Meka MoBpLUMHA (coda KpeBET, NepHuLa),
buaejkn NponsBoaoOT MOXe Aa ce NPeBpTM 1 Aa Guae npeansBrkaHa 3agyllyBare of,
MeKaTa NoBpLUMHA.

8. BHUMAHME! OBoj npon3Boa He € HAMEHET 3a NPOAOIPKEHO crnvekse!

9. BHUMAHMUE! Hukorawl He kopucTeTe NPOM3BOAOT KaKo CPEACTBO 3a NpeHecyBame 1
KpeBah-e AofeKka AeTeTo e BO Hero!

NMPEOYNPEOYBAHKE: OBaa nakyBare coapxu manv OeN0OBM BO HECKoMeHa cocTojbal
- MocTaBeTe cTON4Ye Ha XOPU3OHTaNHN U PaMHW MOBPLUNHM.

- MNpw perynupane nonoxbata Ha noTnmpadyoT, Tpeba Aa ce ybeaute Aeka MeEXaHU3MOT €
[o6po 3aknyyeH Bo usbpaHarta nosuuuja.

- Kopucrtete ncnpaseHa noauumja, camo Kora 4eTeTo AOBOHO pasBWIio KOHTponara Ha
FOPHMOT Aen Ha TenoTo, 3a Aa MoXe Aa ocTaHe cefedvka 6e3 Aa ce HaBanuTe Hanpes.

- He kopucTeTte nexanku kako ctonye, buaejkm oBa He € HEroBOTO NpeagHa3HaYeHNHE.

- He ocTaBajte nexanku 0o BKIy4eH BEHTUNATOP, NpMbop 3a rpeexse, OCTpU NpeaMeTu,
cafoBu co BoAa.

- Cekoralu KopucTeTe ro CMCTEMOT 0f Mojacu Aoaeka AETETO He Ce Hayyu [a Breryea u
nsneryea of npoun3eoaoT 6e3 cTpaHcka NOMOK.

- OBOj Nexarnku He 3aMeHyBa TpIo Unu kpeeeT. Bo cnyyaj aeka BalueTo gete Tpeba aa
cnue, Toraw Tpeba aa 6uage ctaBeHO BO COOABETHA TPMO UMW Nerno.

- He kopucTeTe gogartoum unv pesepBHM OEMOBU, Pa3nnyHW Of OHME KO ce oaobpeHn of,
npounssoguTena.

- HeonxogHo e cocTaByBah-€TO Aa ce U3BPLUM 04 Bo3paceH. VIHCTpymeHT, noTpebeH 3a
MOHTaxa: wpaduurep (He e BKIyYeH) .

- Kapaktepuctuknte n ykpacurte Ha NpovM3BOAOT MOXE [a Ce pasnuvkyBaaT Of CrMKUTE.

EN 71-1,2, 3 ; EN 12790:2009

(_ OOPXXYBAHSE U TPVDKA )

1. MoKpMBOT Ha POKEPOT MOXE Aa ce M3MMe BO MallMHaTa 3a Nepewe 1 TeMneparyparta Aa He e
noronema og 30°C.
2. MeTanHuTe 1 NNacTMYHUTE AENOBM MOXeE [a Ce YMCTaT Co Mraka Boga u Gnar AeTepreHT 3a carnyH.
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OBoj cTon4e 3a nynka MM npunara Ha NpeHoCnuMBM NpeaMeTy 3a ynotpeba Ha 6ebura. Moxe aa ce
KOPWCTU Kako fynka, padyHa kowlapa u cton 3a jagewe. OnpemMeH co KpoluHa, oBaa ctonba 3a nynka
ro LWTWUTW BaLLETO AeTe oA AMPEKTHa COHYeBa CBETMMHA M € MHOTY MOroAHO 3a aKTUBHOCTM Ha
OTBOPEHO.

1. dyHKUMja KaKo nyrika:

- 3amaByBaH-ETO Ha CTON4YETO 3a nyska Tpeba Aa ce pakysa co paka. Oncerot Ha 3amMaB MoXe Aa ce
npunarogu cnopepn pasnuyHu notpedbu. MNMotnupavor 3a rpb nma 3 nosunuun: nonoxba 3a cegeme,
noTnMpajkn ce Ha NoMoBMHa HaZOoMy U NaxejKku.

- Mpw npunarogyBake Ha NOTNMPaYoT 3a rpb, Mopa Aa buaeTe cUrypHU Aeka ABaTa MexaHU3mu ce
[o6po 3aknyyeHn Bo n3bpaHarta nonoxoa.

2. dyHKUMja KaKo payHa Kopna:

- Kora cpnokata 3a nogurarbe e nocraseHa Bo nonox6arta, NpukaxkaHa Ha cnvika 4a, moxe ga ce
KOPUCTK KaKo payHa KoLUHULA.

3. dyHKUMja KaKo jaaeH-e CTon:

- MNpons3BoadoT e onpemMeH Co MOCMyXaBHUK U MOXe [ja Ce KOPUCTW Kako CTON 3a jagene Kora
3arpaguTte ce ukcmpaar.

( MHCTANALMJA )

1. MiHcTanupajte ja dmokara 3a nogurawe Ha LieBkaTa of, MeTanHata KOHCTpyKLmMja Kako LUTO e
npukaxaHo Ha cnvkata 1.

2. BmeTHeTe ja KpyBMHaTa LieBka of 6anaaxviH BO NNacTUYHUTE eNeMeHTN NMOoLMPaHn Ha AHOTO Ha
CTOMYETO 3a Nyrka v nonpaseTe ro Co NOMOLL Ha 3aBpTKW. (cnuka 2)

NPUNATOOYBAHE HA NMO3NLUNJATA
HA HASAOOT

[MoTnupayot 3a rpb moxe Aa ce npunarogm Ha 3 no3uumun. [ipxete ro MexaHU3MoT 3a
npunarogysarse co eaHa paka. OnabaseTte ro MEXaHM3MOT 3a Npunarofyearbe kora notnupaYor 3a
rp6 e npunarogeH Ha cakaHaTa nonoxba. Ke ce 3aknyun aBTomaTcku co "KNMKHyBare" 3BYK.
(cnuka 3)

NPUNATOOYBAHE MOJIMLATA
3A XPAHEHE

duokara 3a YyBak€ MOXe Oa ce npunarogn Ha 2 nosviumu. rlpI/ITI/ICHeTe M Konynkata 3a
npunarogyeame LUTO ce Haoraar of ABeTe CTpaHW Ha nocnyxasKkaTta (CJ'IVIKa 4B). MposepeTte ganu
duokara 3a YyBaH-€ € 3aKry4yeHa.

(CDI/IKCI/IPAH:E HA CTPYYHUOT MNMPETCEOATEN )

Cronkata 3a nynka Moxe fa ce dukcmpa Kora nonoxbarta Ha 3arpaguTe e nNpukaxkaHa Ha crnvkara 5.

( NHCTATNTALUMIA N OTCTPAHYBAHE HA UTTPAYKATA )

1. UHcTanauwja:

- BMETHETe ja OCHOBaTa Ha urpadkara BO CooABeTHaTa Aynka Ha nocnyxaskaTta (cnvka 1) u
ocurypajte ce geka LUMNMHAPUYHMOT 06jeKT Ha JonHaTa cTpaHa Ha OCHoBaTa e BO AyrnkaTa, Kako LUTo
€ NnpuKaxaHo Ha crnukara 2.

2. OTcTpaHyBame:

- NPUTUCHETE TO LIMNMHAPUYHMOT 06jeKT Ha JonHaTa cTpaHa Ha urpaykarta HaABop oA AynkaTta Bo
OcHOBaTa Ha rnocnyaskaTa.
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- VAZNO' CUVAJTE RADI BUDUCE
UPOTREBE' PROCITAJTE PAZUIVO!

(' MERE BEZBEDNOSTI )

1. UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora!
2. UPOZORENUJE! Ne koristite lezaljku, ako VaSe dete moze da sedi samo!

3. UPOZORENUJE! Ova lezaljka nije namenjena za duze periode spavanja.

4. UPOZORENJE! Opasno je koristiti ovu lezaljku na visokim povr§inama, na primer na
stolu!

5. UPOZORENJE! Uvek koristite grani¢nik!

6. UPOZORENUJE! Nikada ne koristite luk sa igratkama za noS$enje lezaljke.

7. Lezaljka je namenjena detetu maksimalne tezine do 9 kg.

8. Ova lezaljka ne zamenjuje krevetac ili krevet! Ako VaSe dete ima potrebu za snom, ono
mora da bude stavljeno u odgovarajuci krevetac ili krevet!

9. Ne Koristite leZaljku, ako je neki deo polomljen ili nedostaje.

10. Ako je potrebna zamena, ne koristite dodatke ili delove koji nisu odobreni od strane
proizvodaca!l

11. UPOZORENUJE! Luk sa igratkama je dodatni artikal. Nikada ne koristite luk sa
igratkama za prenoSenje proizvoda! Luk sa igraCkama treba da montira odrasla osoba!
Drzite nemontirani luk sa igrackama dalje od domas$aja dece!

12. UPOZORENJE! Ne ostavljate dete bez nadzora! Nemojte kaciti dodatne konce i
drzace na igracke! Ne menjajte igracke i ne prilagodavajte ih drugim predmetima! Ne
vezujte igracke zajedno! Uzmite igracke od zaspalog deteta!

EN 12790:2009 EN 71

- Stavljajte lezaljku na horizontalne i ravne povrsine.

- Kada podeSavate polozaj naslona, proverite da li je mehanizam u Zeljenom polozaju
dobro zaklju¢an.

- Kada podeS$avate polozaj posluzavnika, proverite dali su u Zeljenom polozaju oba
mehanizma dobro zaklju¢ana.

- Ne koristite lezaljku kao auto sediste jer ona nije namenjena za to.

- Ne ostavljajte lezaljku u blizini uklju¢enog ventilatora, uredaja za grejanje, oStrih
predmeta, sudova sa vodom.

- Za noSenje lezaljke, koristite njenu drsku.

Ova lezaljka pripada prenosivim artiklima opreme za bebe. MoZe se koristiti kao ljuljaska, korpa i
hranilica. Opremljena je tendom, ova lezaljka Stiti Vase dete od direktne sunceve svetlosti i veoma je
pogodna za upotrebu napolju.

1. Funkcija ljuljaska:

- Ljuljanje lezaljke vrsi se ru¢no. Period ljuljanja moze se korigovati prema potrebi. Naslon ima 3
pozicije: za sedenje, polu-lezanje i lezanje

2. Funkcija korpa:

- Kada je posluzavnik u prikazanoj na slici 4a poziciji, lezaljka se moze Koristiti kao korpa.

3. Funkcija hranjenje:

- proizvod je opremljen posluzavnikom i moze se Koristiti kao hranilica kad su stege pricvrS¢ene.
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(' ODRZAVANJE | CUVANJE )

1. Tapacirung lezaljke moze da se pere u ve$ masini pri maksimalnoj temperaturi od 30 C.
2. Za ciSc¢enje metalnih i plasti¢nih delova koristite mlaku vodu i blagi deterdzent.

(_ INSTALACIUA )

1. Postavite posluzavnik na Sipku metalnog rama, kao $to je prikazano na slici 1.
2. Postavite savijenu Sipku tende u plasti¢ne elemente u donjem delu lezaljke i pricvrstite je pomocu
Srafova. (slika 2)

PRILAGODJAVANJE
NASLONA ZA LEDJA

SediSte se moze podesiti u 3 pozicije. Zadrzite mehanizam za podeSavanje jednom rukom. Popustite
mehanizam za podeSavanje, kad je naslon podesen u Zeljenom polozaju. On ¢e se automatski
zakljucati kad se Cuje "klik". (slika 3)

POSTAVLJANJE TACNE ZA HRANU
U ODGOVARAJUCU POZICIJU

Posluzavnik se moze podesiti u 2 polozaja. Pritisnite dugmad za podes$avanje koja se nalaze sa obe
strane posluzavnika (slika 4c). Proverite da li je posluzavnik zaklju¢an.

(" FIKSIRANJE NJIHALICE )

Lazeljka se moze fiksirati kad je pozicija stege kao na slici 5.

MONTIRANJE |
UKLANJANJE IGRACKE
1. Montiranje:

- postavite osnovu igracke u odgovarajucéi otvor posluzavnika (slika 1) i proverite da li je u otvoru
cilindri¢ni objekt sa donjeg dela osnove igracke, kao $to je prikazano na slici 2.

2. Demontiranje:

- gurnite cilindri¢ni objekt sa donjeg dela osnove igracke izvan otvora posluzavnika.




(@ FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL,
ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE.

(  BIZTONSAGI UTASITASOK )

1. FIGYELEM! Soha ne hagyja feligyelet nélkil gyermekét!

2. FIGYELEM! Ne hasznalja a pihen&széket, amint gyermeke
segitség nélkil képes lni!

3. FIGYELEM! Jelen pihen6észéket nem hosszu alvasokra tervezték!
4. FIGYELEM! A pihen6szék hasznalata magas fellleteken, példaul asztalon, veszélyes
lehet!

5. FIGYELEM! Mindig hasznalja a pihen&szék biztonsagi rendszerét!

6. FIGYELEM! Soha ne hasznalja a jatéktartd rudat, a pihenészék hordézasara!

7. A pihendszék 9 kilogrammos sulyhatarig hasznalhaté.

8. A pihen6észék nem hasznalhatd babaagyként ill. kisdgyként! Amennyiben gyermekének
alvasigénye van, at kell helyeznie mézeskosarba, babaagyba vagy kisagyba!

9. Ne hasznélja a pihendszéket, ha valamelyik alkotérésze torétt vagy hianyzik!

10. Ne hasznaljon, a gyarté altal nem jévahagyott kiegészitdket!

11. FIGYELEM! A jatéktartd rad kiegészitd tartozék. Soha ne hasznalja a termék
mozgatasara! A rud felszerelését, feln6tinek kell elvégeznie! Tarolja gyermekektdl elzarva,
ha nem szereli a pihen6székre!

12. FIGYELEM! Ne hagyja gyermekét felugyelet nélkul! Ne akasszon tovabbi cérnakat és
tartokat a jatékra! Ne médositsa a jatékot és ne helyezze mas targyakra! Ne kdsse dssze a
jatékokat! Vegye el a jatékokat az alvd gyermektél!

EN 12790:2009 EN 71

- A pihendszéket mindig vizszintes és egyenes fellletekre helyezze.

- A hattamla beallitasakor, gy6z6djon meg réla, hogy a mechanizmus helyesen lett-e
lezarva, a kivalasztott poziciéban.

- Az etet6talca beallitdsakor, gy6z6djon meg réla, hogy mindkét mechanizmus helyesen
lett-e lezarva, a kivalasztott pozicidban.

- Ne hasznalja a pihendszéket, autdilésként, nem erre lett tervezve.

- Ne hagyja a pihen6széket miikodé ventilatorok és hésugarzok kdzelében ill. éles targyak

és vizzel teli edények kdzelében.
- A pihen6szék hordozasakor, hasznalja a fogantyut.



Ez a pihen6szék, a hordozhat6 babakellékek kzé tartozik. Hasznalhatja hintaként, kosarként és
etetészékként. A pihendszeék napellenzével ellatott, ezaltal védi gyermekét a kdzvetlen napfénytél, igy
killsé hasznalatra is alkalmas.

1. Hinta funkcié:

- A hintaztatas kézzel torténik. A hintazas intervalluma modosithato, az igényeknek megfeleléen. A
hattamla 3 poziciéba éllithato: Ulésre, félig hatradéntve, pihenésre.

2. Kosar funkcio:

- Amikor az etet6talca a 4a képen bemutatott poziciéban van, a pihenészéket kosarként hasznalhatja.
3. Etetés funkcio:

- Atermék etetétalcaval is ellatott, ezért etet6székként is hasznalhatja, amikor a fémvaz talpait
kitamasztja.

(__ APOLAS ES KARBANTARTAS )

1. A pihen&szék huzatja moshat6 automata moségéppen, max. 30 fokon.
2. Afém és mlianyag elemek tisztitasahoz, hasznaljon nedves t6rléruhat, langyos vizet és kiméld

tisztitoszert. = 0z
(' OSSZESZERELES )

1. Rogzitse az etetbtalcat a fémszerkezet csévéhez, az 1. szamu képen bemutatott modon.
2. Helyezze a napellenzé hajlitott csévet a pihendszék alsé részén talalhatdo mianyag elemekbe,
majd régzitse a csavarokkal. (2. kép)

( A HATTAMLA BEALLITASA )

A hattamlat 3 pozicioba lehet allitani. Egyik kezével nyomja be a beallit6 mechanizmust. Amint a
hattamla a kivant pozicioba kerilt, engedje el a mechanizmust. A hattamla automatikusan lezart,
amint kattand hangot hall. (3. kép)

(C ATAKARMANY TARTALY HELYZETENEK BEALLITASA )

Az adagolétalca 2 allasba allithaté. Nyomja meg az etet6 talca mindkét oldalan talalhat6 beallitasi
gombokat (4c kép). Gy6z6djon meg réla, hogy az etetd talca zarolva van.

( A PIHENOSZEK ROGZITESE )

A pihendszék rogzitéséhez, a talpakat az 5. szamu képen bemutatott médon kell kitAmasztani.

(_ AJATEK FEL/LESZERELESE)

1.Felszerelés:

-Helyezze a jatétartd rudat, az etetétalca erre a célra kialakitott nyilasaba (abra 1.), majd gy6z6djén
meg roéla, hogy a rud cilinder alaku vége, keriilt-e a nyilasba, amint azt a 2. szamu abran is lathatja.
2.Leszerelés:

-Nyomja meg a jatétarto6 rud cilinder alaku végét, az etetétalcan kivdil.
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